(com MOMEHTHHIE IIBIFAPBINl, COJ MOMEHTHHIE Casfa
cajpIll alThIYBI) Aecek, XKuiieH xpipay mooMana («I[Tockan
ell») cyYypeTierecH YakplUTapblHBIH OapibIFbIH J1a JKOJ
OolipIHIa KeTUn OapaThIphill KOOBI3 OCHEH TonFam Oepun
oteipane|1:36] men kepcereny.

[To3THKANBIK UMIIPOBHU3ALUS MIAUBIPIIBIK TOOUSITKA Wife
KBIpay, 0aKcHl, KBIPITBIIAPABIH aJIBIH-AJIa
KOOaIacThIPBIIIMAaFaH TasPIBIKCHI3 OMp TeMa OTHpAarbIHIA
KOCBIK (KBIp, TEpPME, TOJFay) IIBIFAPBIYBIH TYCHHEMUS3.
Kapakanmax ogeOuAThIHIA UMIPOBU3ANMSIIBIK YCHIII MCHEH
TOTWJIUI, AaFbIN, CYYBIPHII Cajblll AaWThly ©HEPU KYILIU
payaxiaHraHbIH (OIBKIOP XOM OICOMAT TAPUIXBI apKAaJIbl
om3 xkaxcel Ommemm3. COHIBIKTAaH Ja  XaJIKBIMBI3
MMIOPOBHM3AIMSIIBIK TaJTaHTKA uile OONFaH ImadbIpIapibl
«aKma MIalbIp,» «TOKIE MAWbIP» JMEreH XaNbIKJIBIK aTaMa
Oepren. baspl  karmaiimapma  maeIp ©3UHUH
mIpIFapMajapelH  ca3  OeHeH aTKaphely JKOJNBl  MEHEH
JepeTkeH. byn e3 resermHie MMIPOBU3ALMUSIIBIK OHEPANH
KEMHCH €JIH.

XVIII ocupmern Kapakaimak oneOUATHI TapUHXBIHIA
ka3ba oNeOMATTHIH eNe payakiaaHbly OacKbIIBl Tap
mieHOepAe KalbIybl XoM aybI3eKH OACOUATTHIH CaKJIaHBII
TYpBIYBI OMpaK, KEKe aBTOPIBIK ITO3HUSHBIH KOIUIUICCHYH
MeHEH ke3re TaciaHanbl. Con ceOerun KeIpay-Iaibipiap
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Ky¥ aramra cen MyHJIBI,

Anam3aTTa MEH MYHJIBI,

AWNTBICAMBIK KOOBI3BIM,

KoOBI3BIMIBI KBIpIacam,

CeH 11e MyHJIBI KOOBI3BIM,

MeH z1e MyHIIBI KOOBI3bIM,

Kekupekreru mepau TapKarsll,

MyHtacaitbIk KOOBI3BIM,

KosnbiMa anFaH k0y1gachiM,

[llepau aliTKaH ChIPIACHIM,

AWTBIN KXBIPBIM/IBI CaFraH,

Kaiirpuiel Hama manamas [8:102].

Kuiten xplpay NOpEeTUYUIMIUTUHAE TOJFay THUHKAPFHI
KOpKEM IMO3THKANBIK (opma Oousbll, KbIp (TOJFay)
JKBIpIIaya, aTKapelyla TOITHKAJNBIK ce3 OeHeH  ca3
HaMaJapsl (k0OBI3) MEHEH CHHKPETHUKAJBIK XOM
MMIIPOBU3ALMSIIBIK YCBULUIAP MEHEH XKbIpJIaHFaH. OberTe,
JKBIpay TONFAaHBIN JKBIP JKbIpJayga  ayauTopus (XamubIK
Maccachl), KeYWI KyHn XoM UMIIPOBH3ALMSIIBIK YCBII OFaa
30pyp. MMmpoBH3anUMANBIK YKBII aTKapbly HaWbITBIHIA
TOOMITNH, NOPETHYIIMIINK TOKUPUIIOe apKajbl TyYbUIA/IbL.

JKuiteH xplpay CHHKpETHKAIBIK (opManapaaH OapbiH-
IIa MaijaigaHbll KapaKallak MOIACHUATH TApUIXBIHIA CO3
OHEepHHUH (IIANBIPIBIK) ca3 ©HEePHHUH (My3blKa) Teatp

JIOPETUYIIINTHHE TOH  OOJFaH  MMIIPOBU3ANMSUIIBIK - .

KyObUIBICTAH Kuiien KbIpaya oneOmii  OHEPUHHH (axTEpnBIK) KOIUMIECUYHHTE €H  JISCIEKH

JOPETUYIIUINKTE TOJIFay JOPETUYIAEC XM OKbIpIayaa (dopmanapbiH Oepe aijbl. )KVI/II/ICH KBIPA§ MMIPOBH3AIMS-

JoCTypre aiiIaHIBIPFaH. By o3 resermame  JBIK  WCOCPIMIMHMH HOTHIKECHHJE TepMe-TOJFayiaphl

I[epeTI/IyH.II/IJII/IKTerI/I eH QXMHﬁeTHH 0oJIFaH 9,[[66Hﬁ JAOPCTUIL, KapaKaJIaK JKaz0a 9;[66H$[TLIHBIH HPKC TaCbIH

KyOBUIBICTAPAAH GOJIBIN TAOBLIAIBL. Kajayaa THHKapFbl GUrypa OOJBIN XBI3MET €TTH.
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PE3IOME. Makomnama XVIII acp kopakaimox aqabuETHHUHT YIIyF BakiiH JKuiieH )KupoB XaIKUMH3HUHT MUJUTHH MabHABUH Ba Ma-
aHUH Xa€Tunaa cy3 Ba YONIFYy WOXKPOUMIHMIHM Oylnua OGamgmxaryil moup (MMIpPOBU3aTOp) OKaHIMTH ypranwnanu. JKuiieH KUpPOBHUHT
KOpPaKaIOK a1a0uETH TapuXuia TyTraH YPHA Ba MMITPOBH3ALNS aHABHACH MyNMHaa YKO STraHu OaéH STHIIraH.

PE3IOME. B craTbe u3ydaercs, 4TO BENMKHH MPEICTaBUTENb Kapakanakckoil mureparypsl X VIII Bexa YKueH xupoB 65U HO3TOM
(MMIIPOBH3aTOPOM) HCIIOJHUTENIEM B HAIIMOHAIBHOW MYXOBHOM M KyJIbTYPHOH JKM3HH HAIIero Hapoja. JKweH XHpOB 3aHMMaeT CBOE
MECTO B HCTOPHH KapaKaJIaKCKO JINTepaTypsl U SBISIETCS CO3/aTelieM UMIIPOBH3AlMK Ha OCHOBE TPAJIHIHN.

SUMMARY. The article studies the great representative of the Karakalpak literature of the 18th century, Djien Zhirov, was a poet
(improviser) performer in the national spiritual and cultural life of our people. It is said that Zhien Zhirov took his place in the history of
Karakalpak literature and was the creator of improvisation style based on traditions.

YANGI O‘ZBEK SHE’RIYATIDA MASNAVIY SHAKLIDA YOZILGAN
SHE’RLARDA MUMTOZ RUH
D.1.Nazarova — filologiya fanlari bo 'yicha falsafa doktori, dotsent
Buxoro davlat tibbiyot instituti

Tayanch so‘zlar: tarse’, tazod, tashxis, mubolag‘a, tanosib.

KiroueBble ¢j10Ba: Tapces,0NIMIETBOPEHIE aHTHUTE3a, runepboa, Metadopa.

Key words: tarse’, tazod, tashxis, mubolag‘a, tanosib.

Istiglol davrida masnaviyda she’rlar bitish va uning
qofiyalanish shaklidan foydalanish davr she’riyatida
sezilarli jarayonga aylandi. Buni E.VVohidov, S.Sayyid kabi
shoirlar ijodida yorgqin kuzatish mumkin.

E.Vohidovning “O‘zbekiston bog‘lariga qaytib keldi
bulbullar” she’ri bu jihatdan ahamiyatli:

Bugun sahar bulbullarning chah-chahidan uyg‘ondim.

Shohimardon tog‘larida bir yayradim, quvondim.

Bir-biriga navbat bermay qo‘shiq aytdi bulbullar,

Shukur bo‘lsin, bog‘larimga yana qaytdi bulbullar
[1:382].

Shoir necha zamonlardan beri o‘lkasi bulbullardan ayru
holligini yozar ekan, keyingi misralarda uning sababini
ochib beradi.

Tomigacha paxta ekkan elda netar bulbullar,

Osmonidan zahar yoggan yurtni netar bulbullar!
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Chamanzorlar shudgor bo‘lsa, bulbul qandoq yayrasin,

Erk qushchasi erk yo‘q joyda qandoq qilib sayrasin.

Bulbul timsolida istiglol amalga oshganini ifoda etadi.

Mana bu kun bog‘larimga gaytib keldi bulbullar,

Hur Vatanga hur qo‘shiq aytib ketdi bulbullar [2:125].

Bulbul obrazi o‘z tabiiy ma’nosidan tashqari, ramziy
ma’noga ega. Mazkur she’rda bulbul istiglol, ezgulik,
go‘zallikdir. Demak, istiglol yurtga erkinlik, ezgulik,
go‘zallik olib keldi. Shundan shoir:

Men ham endi galamimni she’rlar uchun charxlayin,

Bu sehrli taronani g‘azallarga sharhlayin, -

deydi. Shoir bulbulning zavqqa to‘lib sayrashini, ya’ni
istiqlolning mustahkam bo‘lishini istaydi.

E’tibor berilsa, yuqoridagi satrlarda masnaviyning
qofiyalanish shakli to‘la saqlangan. Ya’ni “elda”, “yurtda”;
“yayrasin”, “sayrasin”; “qaytib keldi”, “aytib keldi”;
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“charxlayin”, “sharhlayin” kabi o‘zaro ohangdosh so‘zlar
she’r ta’sirchanligini oshirishdan tashqari g‘oyaviy-badiiy
mazmunni o‘ziga xos izchillikka ifodalashga ko‘mak
bergan.

A.Oripovning “Holbuki” masnaviysi —mazmunan
E.Vohidovning yuqoridagi she’riga hamohangdir:

O‘t ketsin u qora kunga — birovlarga qul bo‘ldingiz,

Sharqu G*‘arbning o‘rtasida oyoq osti bo‘ldingiz.

Shoir bunda istiglol kunlaridan turib Vatan tarixiga
nazar tashlaydi.

Ming-ming shukur, zamon kelib istigbolga erishdingiz,

Xarob bo‘lgan xonadonni butlamoqqa kirishdingiz.

Bunda “xarob bo‘lgan xonadon” Vatan. Shoir
aytmoqchi, istiglol tufayli uni butlashga kirishildi,
demoqchi bo‘ladi shoir.

Turkistonning bog‘larida bulbullari bor, holbuki,

Xor bo‘lsa ham, tog‘day baland ko‘ngillari bor, holbuki.

Binobarin, bulbul obrazi bunda istiglol elchisi sifatida
namoyon bo‘lgan.

A.Oripov poetik fikr izchilligini ta’minlashda masnaviy
imkoniyatlaridan samarali foydalangan.

S.Sayyid Shoirning ‘“Muhabbat
masnaviy shaklida bitilgan:

Muhabbatni tashlab ketmang bog‘larga,

Ermak bo‘lar, xor bo‘lar u zog‘larga.

Azal go‘zal nishonasi bir guldir.

Muhabbatning koshonasi ko‘ngildir.

Bog* turli mevalaru daraxtlar, gullaru rayhonlar, turfa
qushlarga makon bo‘lgan joydir. Unda bulbullar bilan birga
zog‘lar ham yashaydi. Shoirning fikricha, muhabbatni
bog‘ga bir o‘zini tashlab ketib bo‘lmaydi. Ma’lumki,
ko‘ngil qo‘ygan kishiga dastlab gul tuhfa gilinadi. Uchinchi
misrada shoir “azal go‘zal nishonasi bir guldir” der ekan,
shunga ishora qiladi. Muhabbat, ko‘ngilda, qalbda maskan
tutadi.

Ko‘ngil shu deb ko‘z ochur ham ko‘z yumur.

Butun umr, bori umr, bir umr.

Oshiqona galb muhabbat deb “ko‘z ochur ham ko‘z
yumur”. Demak, inson butun umri davomida shu tuyg‘uga
oshufta yashaydi.

“Sevgi” she’rida muhabbatga tashbehlar berilgan:

Sevgi mening kechmishimdir, bugunimdir,

Olovimdir, kulimdir ham kukunimdir.

Bu yo‘llarda oxir bir kun to‘kilgumdir,

Sevgi mening ko‘nglimdagi tugunimdir [3:130].

Lirik gahramon sevgini kechmish va bugun deb
hisoblaydi. To‘g‘ri, she’riyatda taftli muhabbat olovga
giyos etiladi. Birog olov ham hamisha gurillab turmaydi. U
cho‘g‘ga, kulga, kukunga aylanadi. Shoir ana shu
mantigdan kelib chigib, muhabbat shularning barchasida
aks etishini his etadi. Ayni zamon uni ko‘ngildagi tugunga
giyos etadi. Shu tarzda satrdan-satrga, banddan-bandga
o‘tgani sayin poetik fikr rivojlanib boraveradi. Shoir
muhabbatni tabiatdagi eng go‘zal narsalarga: majnuntol,
shovullagan terak, qumga singib ketgan tiniq jilg‘a, nayson
yuvgan ko‘ylakka mengzaydi:

Qumga singib ketgan tiniq jilg‘am mening,

Qumda lola unsa agar ilg‘ang meni,

Sevgi nayson yuvib ketgan ko‘ylagimdir,

O‘lgunimcha o‘ylagumdir, o‘ylagumdir.

Ushbu satrlar juda mazmunga boy. Shoir muhabbatni
“qumga singib ketgan tiniq jilg‘am”, demoqda. Agar o‘sha
qumda lola unsa, demak, muhabbat yashamoqda. Nayson —

koshonasi” she’ri

bu bahor yomg‘iri. Bahor — yoshlik, muhabbat fasli. Oshiq
ma’shuqasini nayson yomg‘irida ko‘ylagi ho‘l bo‘lib ketsa
ham kutadi. Eng muhimi, uni o‘ylashdan to‘xtamaydi.

S.Sayyidning  “Tiriktepa”,  “Shukuh”,  “Noumid
odamning daftariga”... kabi she’rlar masnaviy shaklida
bitilgan. Shoir mumtoz adabiyotimizda an’anaviylashgan
masnaviy shaklining qofiyalanish tartibidan foydalanib,
poetik fikrni yuksak badiiy shaklda ifodalashga erishgan.

Qay bir oshiq dildan epkin yeldimi?

“Onajon, bilmadim, Navro‘z keldimi?”

Yorug‘ niyatlarning amalimu bu?

Yoki tiriklikning samarimu bu?

Ko‘zimga ko‘z surtar malohat tengsiz,

Onajon, bu olam bunchalar cheksiz!

Navro‘z hagidagi bu she’r boshdan-oyoq masnaviy kabi
qofiyalangan. Dastlabki to‘rt satr tajohuli orif bilan
ziynatlangan. Shoir Navro‘z tashrifini oshiq dildan epkin
yelishiga qiyos etadi. Shoir ritorik so‘roglari orqali o‘z
fikrlarining tasdig‘ini ifoda etadi. Ya’ni Navro‘zning kirib
kelishi yorug® niyatlarning amalga oshishi, tiriklik
samarasidan dalolat berishini mana shunday ochib beradi.

Tilagim gul bo‘lar qaerlardadir,

Yuragim bu kunlar sayrlardadir.

Yuqoridagi satrlarda poetik fikr tarse’ san’ati orqali
ifoda etilgan. Yuragim-tilagim, gul-bu, bo‘lar-kunlar,
gaerlardadir-sayrlardadir so‘zlari o‘zaro parallel ravishda
ohangdoshlik hosil gilgan. Natijada shoirning navro‘zona
kayfiyati ta’sirchan aks ettirilgan go‘zal manzara vujudga
kelgan.

Armon chekkan olam ham aqlan, ham ma’nan yetuk
shaxs hisoblanadi. Negaki, o‘z qilmishlarini taroziga solib,
mushohada qiladigan, ba’zi ishlaridan nadomat chekadigan
kishi armon chekadi.  S.Sayyidning  navbatdagi
masnaviysidagi lirik gahramon shunday shaxs:

Yoshlik edi, bir o°zimni o‘ylab yurdim.

O°z onamning sochlarini oqartirdim.

Devorlarni tirnaganda bargi xazon,

Nechun jismim zirqiraydi o‘sha zamon? —

deydi “Umr asta aylanarkan aziyatga” deb
boshlanadigan she’rida. O‘z qilmishini o‘ylash, onasiga
ozor berganidan pushaymonlik, undan ruhiy ezilish ham
Sharq xalqlariga xosdir. Chunki bargning xazon bo‘lishi
umrning tugashidir. Uning uzilgan devorlarni tirnashidir.
Bu yerda barg gismati inson hayotiga ishoradir. Insonning
hayotdan Kketishi shoirning galbini zirgiratadi.

Ko‘ngil, ko‘ngil, qay yo‘llarga to‘kildim men?

Seni oxir 0‘z maylimga qul qildim men.

Demak, ko‘ngilni havoi nafs o0°‘z to‘riga tushirgan. Bu
hol insonni tabiiy intizomdan chigaradi, istaklar orasidagi
tenglik buziladi. Havoi nafs ustun chigib, boshqgalarni
chetga suradi. Irodasi zaif, bilimi 0oz odam havoi nafsga
beriladi.

Ko‘ngilni mayllarga bo‘ysundirgan shoir o‘zining qay
ahvolga tushganini shunday yozadi:

Tutgan yanglig® xoru xasning uvollari

Jon so‘raydi mendan kuzak shamollari.

Lek men o°zim qay hola va qaydadirman?

Adirlarda qolib ketgan chayladirman [4:371].

Bundan tegishli xulosa chiqarish insonning ma’naviy
dunyosini boyitadi, gadamini bilib bosishga
undaydi.Ko‘rinadiki, davr she’riyatida  shoirlarimiz
masnaviy janridan keng istifoda etishgan. Shu tarzda davr
she’riyati janriy jihatdan turli-tumanlikka erishdi.
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REZYUME. Ushbu maqolada yangi o‘zbek she’riyatida masnaviy shakli va unda mumtoz an’analarning aks ettishi haqida fikr
yuritiladi. Masnaviy mumtoz adabiyotda keng qo‘llangan janrlardan biridir. Ma’lumki, masnaviydagi baytlar o‘zaro a-a, b-b, v-v, g-g va
hokazo tarzida gofiyalanadi. Bu shakl mumtoz adabiyotda yirik hajmli dostonlar uchun ham asos bo‘lib xizmat gilgan.

103



1im hdm jamiyet. No4.2024

PE3IOME. B nannoii cratse paccMarpuBaercst opMa MacHaBH B HOBOI y30€KCKOM 033U U OTpaXKeHHE B HEH KITACCHYECKHUX Tpa-
IULUiA. MacHaBH — OTUH U3 IIMPOKO HCIIOIB3yEeMbIX )KaHPOB KJIACCHUECKOU JUTepaTyphl. 3BecTHO, 4TO cTHXU B MacHaBU puGMyOTCS
Mex 1ty coboii B popme a-a, 6-0, B-B, I'-T U T. A. ITa hopMa MMOCITy) KA OCHOBOH JUIsi MacIITaOHBIX SMIOCOB B KJIACCHUECKOH JINTEpaType.

SUMMARY. This article discusses the form of masnavi in new Uzbek poetry and the reflection of classical traditions in it. Masnavi
is one of the widely used genres in classical literature. It is known that the verses in Masnavi rhyme with each other in the form of a-a, b-
b, v-v, g-g, etc. This form served as the basis for large-scale epics in classical literature.

K. KAPUMOBTBIH «APAJIIBIH YMUTHU» POMAHBIHIA
AUAJIOT XoM MOHOJIOI'TBIH KOPKEMJIUK XbI3METH
I.Hyp:xaHoB — gunonozus unumiepuruy OOKmMopvl
H.AGcaTTapoBa — macucmpaunm
bepoax amuvinoazer Kapaxaninax mamiexemiux yHugepcumemu
Tasiny cy3nap: Gaxumii HYTK, IEPCOHAX HYTKH, AUAJIOT, MOHOJIOT, MUK MOHOJIOT.
KaroueBrnle ciioBa: XYAO0XKECTBEHHAasA p€ib, p€4b N€PCOHAXKA, AUaJI0r', MOHOJIOT, BHyTpeHHI/Iﬁ MOHOJIOT'.
Key words: artistic speech, character speech, dialogue, monologue, internal monologue.

KepkeM mIbIFapMaHBIH TOCUPILISHIUTUH apTThIPBIY A,
aBTOP HICACBIH TOJNBIK JKCTKEPHUYAEe KOpKeM THIIUH
aTKapaTyFBIH XBI3METH aipeiKma. bym Tyypamsr Oenrumm
oneOumsTmibl - X.YMypoB:  «Onebuil  IbIFapMara  KaH
CHIIUPETYFBIH THUHKAPFBl KYII — KepkeM TwiI. OJ COHBIH
VIOBIH A2 KOPKEM IIbIFapMaHbIH OapiblK KJIETKaJIapbIHa
Kacaipl, COJ KJIETKANapIblH THPH, ©MHPILEH OOJIBIYBIH
TOMUNHUHIEHIN»»,-nered enu [1:142]. Iemek, KopKeM THI
oneOuii mBIFapMaHbIH 00pasibl OOJIBIYBIHAA XOM OHBIH
OKBIYIIBIHBIH JKYPETMHEH TEPEH OpBIH albIybIHAA Oacibl
OpBbIH UAENENIN AECEK KOTeIeCIEHMU3.

Wnmvmasnap kepkeM TWIOW aBTOp THIIH, TYPPUHIIH
TWJIM, TIEPCOHAX TWIM Jen Oup Hemie Typiepre Oenun
Kapaiigsl. [2:165-168]. Kepkem mbirapMana OymapIasie Xop
OWpPWHUH TYTKaH OpHEI Oap XoM OHM3 NepCOHaX THIIMHE
apHaYIIBl TYpJie TOKTaYAbI MaKCET ETTHK.

[prrapMa MIIUHAETH YakKpisutap OopKyiuia OasHIIAYIIbI
SIKA TYPPUHIIH TOPETINHEH OasHIaHa O€pMECTeH, JKa3bIyIITbI
Yakplsl KaxapMaHJIApBIHBIH ©3JIEPUH M€ KapbIM-KaTHackKa
Tycupenn. JKa3plyIIBIHBIH OIbIFapMa KaXapMaHIApbIH COH-
JeTuyu “‘niepcoHaxk Tuau® JaenuHenu. llepcoHaxk Tuiu,
o10eTTe, IUAJIOr XAM MOHOJIOT KaTHACKIH/A Iaiaa 00J1abl.

Kapakanmak omeOuATTaHBIy HIMMHHIE MOHOJOT XoM
JTNAJIOT THIH aTKapaTyFbIH XBI3METH TyYpassl
C.baxansipoBa, X.EceHos, 3.bekbeprenoBa
X.T.0acKanap/ilH MUHHETIEPUH/IE apHAYJIbl TYpAE CO3 €TH-
JeTH.

Wmmna3 XK.EceHOB MOHOJIOT XM AMAJOITHIH KOJJIa-
HBUIBIY ©3TeIIeNINTHH, KaXxapMaH IICHXOJIOTHACHIH JKa-
caymarbl OXMHUHETHH OWp KaHIIa MOBECTh JKaHPHI MBICa-
nelHAa u3epTieiinu. 3.bexOepreHoBa AMANIOr XoM MOHO-
JIOTTHI TYPJIEPTe AXBIPATHIN, OJIAPABIH IIBIFApMa CTPYKTY-
pachbIHAAFbl OXMHUHETHH, KOPKEMJIMK (YHKIMSICBIH H3EpT-
neinu. bus oneOuATTaHBY WINMMHICTH TEOPUSUIBIK IH-
KupJepre cyleHreH xanga ©30eKcTaH XalblK >Ka3blyIIbICHI
K.KapuMoBTBIH “ApaniblH YMUTH HIBIFAPMACBIHJA 1AAJIOT
XOM MOHOJIOTTHIH OXMHUHETHH, OJapAblH KOPKEMIITHK
XBI3METHH YHPEHEMU3.

Huanor (rpekme “dialogos”- exku agaMHBIH ©3 apa
ceilmecuyn) -  KOpPKeM LIbIFapMajJia  YaKbIsTHBI
TYCHHJIUPUYTE, XapaKTepIu allblyFa XopleM OepeTyFblH
ycbuLIapabiH oupu [3:63].

2Ka3bIyIbIHBIH “Apanasig ymutn” poMaHbl
aTaMachlHaH OeNrmiy OoNIFaHbIHA HHCAH OMHUPHHE KOy HIT
TYYFBI3BIN TypFaH Apain npoOiieMachlHa apHajFaH. Apai

TemMacsl ©TKeH ocupAauH  S0-KpUUTapelHaH — Oaciam
oneOuATHIMBI3Ia KopuHe Oacmambl. Meican — peTHHIE
T.KaitpimOepreHOBTHIH “Kes3aun KapallbIFbl”,
A.KapnpibaeBTelH ~~ “Apanm  TOJFaHBICIAPHI”, 030eK

xas3prymeicel  JK.AOnynnaxaHoBTelH “bapca  kenmec”,
Ka3ak »ka3blymbicel ©O. HypneiicoBTeiH “CeH” poMaHIapbiH
aTanm eruyre Oomagsl. byn mbFapmanapia aBToOpiap
npoOiieMara Xop KbIMJIBI KO3 KapacTaH »aHTacalbl XoM
TEMaHbl TYPJIM YCBUI XoM oOpasznmap  KopleMHuHIE
CoyIIeNIeHIUpeIH.

buz uzepriney Oapeichinna K.KapuMoBTHIH “Apanabiy
ymutn”  pomansl MeHeH ©O.HypmeiicoBtelH  “Cen”
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poMaHIarpl  Yakeisilap XM oOpasnmap  apachlHIa
THIOJOTHSIIBIK ~ YKCACJIBIK 0ap eKCHJIMIMH —aHFapIbIK.
Bynnmait ykcacnmeIKTBIH THHKaprel cebebu erum  Apan
TEHU3U OTHUpANbIHJa KACaWTYFbIH Kapakallakiap XoM
Ka3aKJapIblH TYPMBIC TOPH3WHMH, JKacay INapasThIHBIH
yKcac eKCHIUTHH]IE.

K.KapumoBTBIH  “ApanislH  YMHUTH®  pOMaHBIHAA
CIOKETTH  payaXJaHIBIPBIyAa  XoM  KaXapMaHHBIH
NICUXOJIOTHSJIBIK ~ XalaTiapelH  Oepuyne  auajoriaplaH

yTeiMiIbl nadgananrad. llerrapma kaxapmansl Jlayeuioait
JKUEHN eKeYH TeHU3 YITaHbIHA OapaThIpPHIN, Y3aK JKbUIIaH
Oepny Ke3WHE BICHIK OOJBIN KaimfaH YIICAHABIH TyCHIHAH
orenu. JKuiteHu paiipicbiHa Oya aWMaKThIH —©3TepHII
KETKEHJIUTHH aiTHII KY3JICHE I :

«-Kepmiams 6e?

-Kepmum. Coxpip emecnien.» [6:1/5]. lllpirapmana MuHe
YCBI KBICKA XOM JKail THAIOTHIH €31 apKajbl-aK FapphIHBIH
XapakTepu OepWiieAH, SFHBIM, OHBIH XapaKTepH Ccouiey
TEMITH apKaJlbl amblaaabl. Y IICaiabIH OYTMHTH KOPUHUCH
OHIa KyYaHBIY ce3uMiepuH maiina ermeiian. Cebebw,
KaxapMaHfa TYYBUIFaHIIbl KO3H KOPTCH OYPBIHFBI TOCKEIITEK
YHIep KoAUpIiu.

ONEONATIIEI 3.bexbOepreHoBaHBIH «Ipo3anbIk
IIBIFAPMAaHBIH CIOKETHHE KUPTH3MITCH JTAANOT CO3 KOPKEM
IKCIIPECCHUBIIUK Kypasl OOJIBIN XBbI3MET KbUTAJbl XOM COHBIH
MEHEH Ompre, Xxop Oup KaxapMaH yIIBIH CO3IHMH ©3WHE TOH
KocUMETJIepUH Kailta Tukieyre, TUIUIMK XapaKTepau
aIbIyFa sxopaeM oepean», [7] - mereH mUKUpIepUHE TOJBIK
KOCBUIFaH XaJIa TOMEHICTH MBICAll apKallbl Oyl MAKAPIA
OCKKeMITEHMU3:

« -MeH caraH “TeHu3re anbin 6ap” geMereH Oe euM.
-Tyypel, conail AenWHU3,- MOWBIHIAABI >KUTHT.
Tenusre neiluH MpiHay ecku “HuBa” MEHEH KeTull KaiTa

anMaiimbs. Omarep...

-OHpa Kaif sxepre OapaMbI3?

-TeHU3IMH yNTaHBIHA...

-TenusnuH ynraHbiHa?

Fappbl Ke3WH CHIFBIPANTHIIN KUTUTKE Kapabl.

-TeHu3nu kepcereMeH [EreHUHE WCEHUI >KYPHUIIIEH-
ay,- TOHKBIIIA BT OJI. -/[bIM HITaXKBI KOK T1a?

-TeHu3nuH ynTaHbIHA KETUY YIIBIH KEMHUHJE YII XKY3
IIaKBIPBIM KOJI Oackryra Tyypa kenenu. OfaH >kaHapMaiibl-
MbI3 KeTneian. TeHW3OWH yITaHbl OYTHHIIMTH OpKeIl-
OpKeIl KyMIIBI caxpara aijaHfaH. baThIll Kalicak, ajia
Oopekera.

-TeHu3 COHIIENIN KAIIBIKIANl KeTTH Me?- JeOH Fappsl
KeYHIICHU3 J1aybIC EHEH.

-Ennu He nmen enuHuz? YiTaHblHA CEKCEYWJ €rHIITeH
COH TeHHU3 Kalasl Ma?» [6:1/4].

JKa3prymiel auanor apkaibl XoM KaxapMaHIapIblH 00-
pa3slH XoM ApaifblH OYTHMHTH asaHBIIUIBl KOPUHUCHH
cyyperneyre epucenan. Jlaypuibaii FapphIHBIH —JHAJIOT
VaKThIHJIaFbl KEHIU MCUXOJIOTUSIIBIK XaJlaThl COMIeY HHTO-
HAIMSACHI XOM aBTOp ChIMATIAMAChl apKaJlbl J]a aHBIFBIPAK
XKeTKepuIl OepuireH. AJl, KaxapMaHHBIH >koynackl CarbiH-
OaiiiplH PeIUIMKACHl apKajdbl Apal TCHU3WHUH XJ3HUPTH
VaKbITTaFbl KOPUHUCH COYJICICHIUPUIITEH.




